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Modulo compilato in ogni parte e sottoscritto
Formular vollständig ausgefüllt und unterschrieben X X X X X X X X X

Marca  da  bollo
Stempelmarke X - X X X X X - X

Pagamento dei diritti di segreteria e di istruttoria
Zahlung der Sekretariats- und Bearbeitungsgebühren X - X X X X X X X

Pagamento contributi di concessione
Zahlung Konzessionsbeiträge - - X X O O O O X

Relazione tecnica
Technischer Bericht X X X X X X X X -

Elaborati grafici
Graphische Unterlagen O O X X X X X X -

Documentazione fotografica
Photographische Dokumentation X O O O O O O O -

Dichiarazione sostitutiva atto di notorietà ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. 445/00
Ersatzerklärung für Notorietätserklärung gemäß Art. 47 des D.P.R. 445/00 - X X X X X X X -

Carta d’identità del richiedente
Identitätskarte des Antragstellers X X X X X X X X X

Modello ASTAT  
ASTAT Formular O X X O X X X X -

Calcolo analitico–grafico delle superfici e della cubatura sia sotto il profilo urbanistico/edilizio che contributivo
Analytisch-graphische Berechnung der Oberflächen und der Kubatur hinsichtlich des urbanistichen/bauspezifischen Bereichs und des 
Beitragsbereichs

- - X X X X X O -

Allegato A – Barriere architettoniche (D.P.P. n. 54 del 09.11.2009)
Anlage A - Architektonische Barrieren (D.L.H. Nr. 54 vom 09.11.2009) O - O O O O O O O

Richiesta deroga barriere architettoniche
Antrag auf Abweichung von den Bestimmungen zur Barrierefreiheit O - O O O O O O -

Dichiarazione sostitutiva relativa alla proprietà o titolo comprovante la disponibilità dell’immobile o autorizzazione all’esecuzione 
dell’opera da parte del proprietario
Ersatzerklärung betreffend das Eigentum oder Rechtstitel, der die Verfügbarkeit der Immobilie bescheinigt oder Genehmigung zur 
Durchführung der Arbeiten seitens des Eigentümers

O O O O O O O O -

Comunicazione all’amministratore
Mitteilung an den Hausverwalter O O O O O O O O -

Verbale d’assemblea
Protokoll der Mieteigentümerversammlung O O O O O O O O -

Dichiarazione Delibera G.P. n. 362 del 04.03.2013 – Prestazione energetica nell’edilizia - Allegato energetico - Schede di verifica
Erklärung Beschluss L.R. Nr. 362 vom 04.03.2013 - Gesamtenergieeffizienz von Gebäuden - Energieeffizienz der Gebäude - 
Einhaltungsformulare

O O O O O O O O -
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RISPARMIO ENERGETICO E FONTI RINNOVABILI DI ENERGIA (ART. 19/TER DEL REGOLAMENTO EDILIZIO) - 
ENERGIEEINSPARUNG UND ERNEUERBARE ENERGIEN (ART. 19/TER DER GEMEINDEBAUORDNUNG) O O O O O O O O -

DICHIARAZIONE PREVENZIONI INCENDI  (L.P. 18/92) - ËRKLÄRUNG BRANDSCHUTZ (L.G. 18/92) - - O O O O O O -
Dichiarazione sul carico antropico
Erklärung über die anthropogene Belastung O O O O O O O O -

Parere del Servizio Provinciale per l’igiene e la sanità pubblica
Gutachten des Landesdienstes für Hygiene und öffentliche Gesundheit - O X X X O X O -

Parere Ufficio Beni architettonici ed artistici 
Gutachten des Amtes für Bau- und Kunstdenkmäler - O O O O O O O -

Parere Ufficio fognature della SEAB
Gutachten des Abwasserdienstes der SEAB O O O O O O O O -

PARERE UFFICIO INFRASTRUTTURE ED ARREDO URBANO   STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR INFRASTRUKTUREN UND 
FREIRAUMGESTALTUNG O O O O O O O O -

PARERE UFFICIO PATRIMONIO   STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR VERMÖGEN O O O O O O O O -
PARERE UFFICIO AMMINISTRATIVO FORESTALE STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR FORSTWIRTSCHAFT O O O O O O O O -
PARERE UFFICIO MOBILITÀ STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR MOBILITÄT O O O O O O O O -
Certificazione preventiva R.I.E. (art. 19/bis del Regolamento edilizio)
Vorabbescheinigung B.V.F. (Art. 19/bis der Gemeindebauordnung) O O O O O O O O -

DURC – Documento unico di regolarità contributiva
DURC – Sammelbescheinigung der ordnungsgemäßen Beitragslage O O O O O O O O -

Dichiarazione di impegno ad annotare nel Libro fondiario il vincolo di pertinenza dei parcheggi
Erklärung mit der Verpflichtung im Grundbuch die Bindung der Parkplätze anmerken zu lassen - O O O O O O O -

SICUREZZA IMPIANTI (D.P.P. N. 27/09) ANLAGENSICHERHEIT (D.L.H. NR. 27/09) - O O O O O O O -
PERIZIA GEOLOGICA E GEOTECNICA  o DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA
GEOLOGISCHES UND GEOTECHNISCHES GUTACHTEN ODER ERSATZERKLÄRUNG O O O O O O O O -

VERIFICHE IDROGEOLOGICHE E/O IDRAULICHE (D.P.P. 42/08) HYDROGEOLOGISCHE UND/ODER HYDRAULISCHE 
GUTACHTEN (D.L.H. 42/08) O O O O O O O O -

Ricevuta rilasciata al termine dell'inserimento dei dati richiesti nel portale per tutti gli interventi di efficientamento e/o impianti da fonti 
rinnovabili - Empfangsbestätigung, ausgestellt nach vollständiger Eingabe der erforderlichen Daten im  Online-Portal, für alle 
Maßnahmen zur Energiesanierung und/oder betreffend Anlagen erneuerbarer Energiequellen

O O O O O O O O X

Atto unilaterale d’obbligo con elenco degli alloggi da convenzionare
Verpflichtungserklarung mit der zu konventionierenden Wohneinheiten - - O O O O O O O

Elenco dei proprietari confinanti con indicazione degli indirizzi 
Verzeichnis der angrenzenden Eigentümer - - O O - - - - -

Riservato all’Ufficio / Dem Amt vorbehalten                                                                           OSSERVAZIONI   ANMERKUNGEN

Il tecnico /Der Sachbearbeiter______________
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O O O O O O O O -
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rinnovabili - Empfangsbestätigung, ausgestellt nach vollständiger Eingabe der erforderlichen Daten im  Online-Portal, für alle 
Maßnahmen zur Energiesanierung und/oder betreffend Anlagen erneuerbarer Energiequellen

O O O O O O O O X

Atto unilaterale d’obbligo con elenco degli alloggi da convenzionare
Verpflichtungserklarung mit der zu konventionierenden Wohneinheiten - - O O O O O O O

Elenco dei proprietari confinanti con indicazione degli indirizzi 
Verzeichnis der angrenzenden Eigentümer - - O O - - - - -

Riservato all’Ufficio / Dem Amt vorbehalten                                                                           OSSERVAZIONI   ANMERKUNGEN

Il tecnico /Der Sachbearbeiter______________
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Modulo compilato in ogni parte e sottoscritto
Formular vollständig ausgefüllt und unterschrieben X X X X X X X X X

Marca  da  bollo
Stempelmarke X - X X X X X - X

Pagamento dei diritti di segreteria e di istruttoria
Zahlung der Sekretariats- und Bearbeitungsgebühren X - X X X X X X X

Pagamento contributi di concessione
Zahlung Konzessionsbeiträge - - X X O O O O X

Relazione tecnica
Technischer Bericht X X X X X X X X -

Elaborati grafici
Graphische Unterlagen O O X X X X X X -

Documentazione fotografica
Photographische Dokumentation X O O O O O O O -

Dichiarazione sostitutiva atto di notorietà ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. 445/00
Ersatzerklärung für Notorietätserklärung gemäß Art. 47 des D.P.R. 445/00 - X X X X X X X -

Carta d’identità del richiedente
Identitätskarte des Antragstellers X X X X X X X X X

Modello ASTAT  
ASTAT Formular O X X O X X X X -

Calcolo analitico–grafico delle superfici e della cubatura sia sotto il profilo urbanistico/edilizio che contributivo
Analytisch-graphische Berechnung der Oberflächen und der Kubatur hinsichtlich des urbanistichen/bauspezifischen Bereichs und des 
Beitragsbereichs

- - X X X X X O -

Allegato A – Barriere architettoniche (D.P.P. n. 54 del 09.11.2009)
Anlage A - Architektonische Barrieren (D.L.H. Nr. 54 vom 09.11.2009) O - O O O O O O O

Richiesta deroga barriere architettoniche
Antrag auf Abweichung von den Bestimmungen zur Barrierefreiheit O - O O O O O O -

Dichiarazione sostitutiva relativa alla proprietà o titolo comprovante la disponibilità dell’immobile o autorizzazione all’esecuzione 
dell’opera da parte del proprietario
Ersatzerklärung betreffend das Eigentum oder Rechtstitel, der die Verfügbarkeit der Immobilie bescheinigt oder Genehmigung zur 
Durchführung der Arbeiten seitens des Eigentümers

O O O O O O O O -

Comunicazione all’amministratore
Mitteilung an den Hausverwalter O O O O O O O O -

Verbale d’assemblea
Protokoll der Mieteigentümerversammlung O O O O O O O O -

Dichiarazione Delibera G.P. n. 362 del 04.03.2013 – Prestazione energetica nell’edilizia - Allegato energetico - Schede di verifica
Erklärung Beschluss L.R. Nr. 362 vom 04.03.2013 - Gesamtenergieeffizienz von Gebäuden - Energieeffizienz der Gebäude - 
Einhaltungsformulare
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RISPARMIO ENERGETICO E FONTI RINNOVABILI DI ENERGIA (ART. 19/TER DEL REGOLAMENTO EDILIZIO) - 
ENERGIEEINSPARUNG UND ERNEUERBARE ENERGIEN (ART. 19/TER DER GEMEINDEBAUORDNUNG) O O O O O O O O -

DICHIARAZIONE PREVENZIONI INCENDI  (L.P. 18/92) - ËRKLÄRUNG BRANDSCHUTZ (L.G. 18/92) - - O O O O O O -
Dichiarazione sul carico antropico
Erklärung über die anthropogene Belastung O O O O O O O O -

Parere del Servizio Provinciale per l’igiene e la sanità pubblica
Gutachten des Landesdienstes für Hygiene und öffentliche Gesundheit - O X X X O X O -

Parere Ufficio Beni architettonici ed artistici 
Gutachten des Amtes für Bau- und Kunstdenkmäler - O O O O O O O -

Parere Ufficio fognature della SEAB
Gutachten des Abwasserdienstes der SEAB O O O O O O O O -

PARERE UFFICIO INFRASTRUTTURE ED ARREDO URBANO   STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR INFRASTRUKTUREN UND 
FREIRAUMGESTALTUNG O O O O O O O O -

PARERE UFFICIO PATRIMONIO   STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR VERMÖGEN O O O O O O O O -
PARERE UFFICIO AMMINISTRATIVO FORESTALE STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR FORSTWIRTSCHAFT O O O O O O O O -
PARERE UFFICIO MOBILITÀ STELLUNGNAHME DES AMTES FÜR MOBILITÄT O O O O O O O O -
Certificazione preventiva R.I.E. (art. 19/bis del Regolamento edilizio)
Vorabbescheinigung B.V.F. (Art. 19/bis der Gemeindebauordnung) O O O O O O O O -

DURC – Documento unico di regolarità contributiva
DURC – Sammelbescheinigung der ordnungsgemäßen Beitragslage O O O O O O O O -

Dichiarazione di impegno ad annotare nel Libro fondiario il vincolo di pertinenza dei parcheggi
Erklärung mit der Verpflichtung im Grundbuch die Bindung der Parkplätze anmerken zu lassen - O O O O O O O -

SICUREZZA IMPIANTI (D.P.P. N. 27/09) ANLAGENSICHERHEIT (D.L.H. NR. 27/09) - O O O O O O O -
PERIZIA GEOLOGICA E GEOTECNICA  o DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA
GEOLOGISCHES UND GEOTECHNISCHES GUTACHTEN ODER ERSATZERKLÄRUNG O O O O O O O O -

VERIFICHE IDROGEOLOGICHE E/O IDRAULICHE (D.P.P. 42/08) HYDROGEOLOGISCHE UND/ODER HYDRAULISCHE 
GUTACHTEN (D.L.H. 42/08) O O O O O O O O -

Ricevuta rilasciata al termine dell'inserimento dei dati richiesti nel portale per tutti gli interventi di efficientamento e/o impianti da fonti 
rinnovabili - Empfangsbestätigung, ausgestellt nach vollständiger Eingabe der erforderlichen Daten im  Online-Portal, für alle 
Maßnahmen zur Energiesanierung und/oder betreffend Anlagen erneuerbarer Energiequellen

O O O O O O O O X

Atto unilaterale d’obbligo con elenco degli alloggi da convenzionare
Verpflichtungserklarung mit der zu konventionierenden Wohneinheiten - - O O O O O O O

Elenco dei proprietari confinanti con indicazione degli indirizzi 
Verzeichnis der angrenzenden Eigentümer - - O O - - - - -

Riservato all’Ufficio / Dem Amt vorbehalten                                                                           OSSERVAZIONI   ANMERKUNGEN

Il tecnico /Der Sachbearbeiter______________
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Modulo compilato in ogni parte e sottoscritto
Formular vollständig ausgefüllt und unterschrieben X X X X X X X X X

Marca  da  bollo
Stempelmarke X - X X X X X - X

Pagamento dei diritti di segreteria e di istruttoria
Zahlung der Sekretariats- und Bearbeitungsgebühren X - X X X X X X X

Pagamento contributi di concessione
Zahlung Konzessionsbeiträge - - X X O O O O X

Relazione tecnica
Technischer Bericht X X X X X X X X -

Elaborati grafici
Graphische Unterlagen O O X X X X X X -

Documentazione fotografica
Photographische Dokumentation X O O O O O O O -

Dichiarazione sostitutiva atto di notorietà ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. 445/00
Ersatzerklärung für Notorietätserklärung gemäß Art. 47 des D.P.R. 445/00 - X X X X X X X -

Carta d’identità del richiedente
Identitätskarte des Antragstellers X X X X X X X X X

Modello ASTAT  
ASTAT Formular O X X O X X X X -

Calcolo analitico–grafico delle superfici e della cubatura sia sotto il profilo urbanistico/edilizio che contributivo
Analytisch-graphische Berechnung der Oberflächen und der Kubatur hinsichtlich des urbanistichen/bauspezifischen Bereichs und des 
Beitragsbereichs

- - X X X X X O -

Allegato A – Barriere architettoniche (D.P.P. n. 54 del 09.11.2009)
Anlage A - Architektonische Barrieren (D.L.H. Nr. 54 vom 09.11.2009) O - O O O O O O O

Richiesta deroga barriere architettoniche
Antrag auf Abweichung von den Bestimmungen zur Barrierefreiheit O - O O O O O O -

Dichiarazione sostitutiva relativa alla proprietà o titolo comprovante la disponibilità dell’immobile o autorizzazione all’esecuzione 
dell’opera da parte del proprietario
Ersatzerklärung betreffend das Eigentum oder Rechtstitel, der die Verfügbarkeit der Immobilie bescheinigt oder Genehmigung zur 
Durchführung der Arbeiten seitens des Eigentümers

O O O O O O O O -

Comunicazione all’amministratore
Mitteilung an den Hausverwalter O O O O O O O O -

Verbale d’assemblea
Protokoll der Mieteigentümerversammlung O O O O O O O O -

Dichiarazione Delibera G.P. n. 362 del 04.03.2013 – Prestazione energetica nell’edilizia - Allegato energetico - Schede di verifica
Erklärung Beschluss L.R. Nr. 362 vom 04.03.2013 - Gesamtenergieeffizienz von Gebäuden - Energieeffizienz der Gebäude - 
Einhaltungsformulare
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Maßnahmen zur Energiesanierung und/oder betreffend Anlagen erneuerbarer Energiequellen
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